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Annotatsiya: Ushbu magolada rasmiy nutqdagi tarjima o zgarishlari va
ularning xususiyatlari tavsifi berilgan. Tahlil uchun tanlab olingan material, xususan,
Koreya Respublikasi rasmiylarining chigishlari ularning rang-barangligi va tarjima
masalasiga turlicha yondashuvlarini ko ‘rsatdi. Koreys tilining rasmiy ishbilarmonlik
uslubidagi o ‘ziga xosligini va uning rus tiliga tarjimasini ochib berdi.
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AHHOTaIIHﬂ: B HCZCI’I’IO}ZLL;QIZ cmamose npedcmaeﬂeﬂo onucaHue nepeeoduecxux
mpancgopmayuii u ux ocobenHocmu 6 oguyuanvHou peyu. OmoodOpaHubli 014
anaauza mamepuail, 6 4YacnHocmu, 6blCMYNnJleHUs ocﬁuuuaﬂbelx Juy Pecny@zu;cu
Kopes noxaszan ux muozoobpasue u pasnvie no0xoowvl K 6ONpocy nepesood, GbiseleHbl
c80€00pa3zue KopeucKko2o A3blKa 8 0PUYUATLHO-0eN1080M CMUIe U €20 Nepesood Hd
PYCCKUl.
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Annotation: This article presents a description of translation transformations
and their features in official speech. The material selected for analysis, in particular,
the speeches of officials of the Republic of Korea, showed their diversity and different
approaches to the issue of translation, revealed the originality of the Korean
language in the official business style and its translation into Russian.

Key words: approaches of translation, transformation, translation strategies,
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Kak u3BecTHO mepeBojJ 3aHUMAET LEHTPAIbHOE MECTO B KYJBTYpE
yenoBeuecTtBa. DyHIAMEHTaIbHBIMU YE€pPTAMU COBPEMEHHOTO MHpa
ABJISIIOTCSL  TJIo0anu3aius W TEXHUYECKHH TMPOTrpecc, IMO3TOMY B
COBPEMEHHOM o0miecTBe 0€3 JaHHOW JEeATENbHOCTH KYJIbTYypHBIC
co0OIlIeCTBa CTOJKHYJHUCh OBl ¢ KyJIbTypHOU H3ossinuen. Kak oTMmeudaet
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O.H. 3no6una B cBoux paboTax OCOOCHHOCTb HBIHEIIHEN (a3bl
I‘HO6aHH3aL{HH 3dK/IIIO9aCTCA B TOM, YTO B JKH3Hb IIPOHUKACT IIOJIMTHKA,
ITOCKOJIBKY OHa OKa3bIBACT MOIIIHOC BJIMAHHUC HAa COHOUAJIBHBIC, PCINTHO3HBIC U
MCTOPUYECKHUE acIEKThl (DYHKIIMOHUPOBaHUs oduiecTsa [ 1, 86].

B mnepeBone KIOYEBBIMU YEPTAMUA MHUPOBOU IOJUTUKU CUUTAIOTCS
BJIACTb, MX B3aWUMOCBS3b M paszimnuusa. VMcxons u3 3TOoro, riaBHas LEIb
UCCJICOBAaHUN TEpPEeBOJIa COCTOMT B TOM, YTOOBI M3YYUTh KOHKPETHYIO
CUTyallHl0, B KOTOPOW BJIACTh OKa3aja BJIMUSHHE HA IEPEBOTUYECKYIO
NEATENBHOCTh M KyJbTYpHOE pas3BuTue. llepeBon, NOHMMAaeMbli Kak
MEXAHU3M IIPEJICTABICHUA APYTOM KyJbTYPbl, UTPAET BAXKHYIO POJIb B
COBPEMEHHOM MUPE, MOCKOJIbKY SIBJISIETCS HE MPOCTO JUHTBUCTUYECKUM
MEPEBOJAOM, HO U MEXKKYJIBTYPHOU JIEATEIBHOCTHIO |1, 86].

ToyHOCTH TIEpEeBOJA JOCTUTAETCS HE TOJBKO 34 CUET 3HAHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO M 3@ CUET KYJIbTYPHBIX HABBIKOB MEPEBOIUMKA.
OcHOBHas 11€JIb NEpPeBOJA OPUIINATBHO-IEIOBBIX TEKCTOB COCTOUT B TOM,
9TOOBI BBI3BATh PEAKIMIO IIEJEBOTO TMOJydaTens MepeBoAa, B UYEM-TO
MOXOKYIK0 Ha pEAKUHIO TMOoJydaTes OpUruMHalla. Takue pe3ynbTaThbl
JOCTHUTAOTCS C IOMOIIBIO MCIIOJIb30BAHUS B IEPEBOJE PA3JINYHBIX TAKTHUK
Y METOJ OB, HA3bIBAEMBIX CTPATETUSIMU IEPEBOIA.

Cornacto B.B. C1oOHUKOBY MOHSTHE CTpaTErus MepeBojia 0O3HA4aeT
nporpaMmma OCYIIECTBJICHHUS MEPEBOTYECKON JNEATEIbHOCTH,
dopmupylomascs Ha OCHOBE OOIIEro MOAXOJa TNEepeBOJYMKA K
BBITIOJIHEHUIO MEPEBOJIA B YCJIOBHUSIX OIPEICICHHOW KOMMYHHKATUBHOMN
CUTYyallUM JIBYSI3bIYHOW KOMMYHHKAIINH, ONpeaesieMasi Celuu(puuecKuMu
O0COOCHHOCTSIMHM JAHHOW CUTYallUH U 1IEJIbI0 TIEPEBOJIA U, B CBOIO OYEPEib,
onpeeNsAoNIas XapakTep NpoPpecCuoHaIbLHOTO MOBEICHUS TEPEBOIUNKA B
paMKax TaHHOW KOMMYHUKAaTUBHOW cutyanuu [2, 172].

3ametuMm, 4YTO (POpMHUPOBAHME CTpaTETMH TIEpeBOJIa Ha OCHOBE
oOlIero mojAXoja IMEepeBOJYMKA K OCYIIECTBICHHIO IEPEBOIYECKOM
NEATENBHOCTH IPEANOJIATAET HAIMYME Y TEPEBOMYHUKA ONPEAECIEHHOTO
IJIaHa JACUCTBUM. DTO ONpEAEseTCs HAIMYUEM B CTpaTErdu NepeBoja
TaKOro KOMIIOHEHTa, KaK IuIaHupoBaHue. OnpenesieHue NepeBOAYMKOM
CIICIUAIIBHOTO aJITOPUTMa K OCYIIECTBICHUIO CBOCH JEITEIbHOCTH U €CTh
pe3yJIbTaT COOTHECEHUSI BCEX KOMIIOHEHTOB CTPATEruy MEpPeBoia, TO €CTh
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OpPUCHTUPOBAHUS B JaHHOW cuTyaluu, (GOPMYJIUPOBAHUS  IICIIH,
IIPOTHO3UPOBAHUSA, A TAKXKE TIJIAHUPOBAHUSL.
Hekotopele  JIMHTBUCTBI  NPEUIOKWIM  PA3JIMYHBIE  CTPATETUU

pa3peneHus MPOTUBOPEYHS MEXTY CUHTaKCUYECKUMU 151
KOMMYHHMKaTUBHBIMU (DyHKIMsIMU B niepeBojie. Hanpumep, beiikep Mona
BBIJICIIAECT BOCEMb CTpaTeruu IepeBOa, UCIIOJIb3YEMBIX

npodecCUOHATBLHBIMU TTEPEBOUUKAMHU JIJIsl TIEpEJadu JIMHTBUCTUUECKUX U
MparMaTHYeCKUX 3HAYEHHUI ¢ UCXOHOIO A3bIKa Ha s3bIK IepeBona [3, 87].
OHM BKJIIOYAIOT:

— mepeBon Ooisiee OOIMIMM CIOBOM (2eHepanuzayus B TEPMHUHAX
OTEYECTBEHHOTO MEPEBOAOBEICHHUS);

— TIepeBO HEUTPAIbHBIM/00JIEE BHIPA3UTEIIbLHBIM CIIOBOM;

— KyJIbTYpHasl 3aMEHa WJIM aJlanTaius;

— 3aMMCTBOBAHME MHOS3BIYHOI'O CJI0BA C ONMUCATEIBHBIM IIEPEBOAOM;

— niepedpazupoBaHue ¢ UCTIOJIB30BAHUEM POJCTBEHHOIO CJIOBA;

— niepedpaszupoBaHue ¢ UCTIOJIH30BAHUEM HECBSI3aHHBIX CJIOB;

— ONYIIECHUE;

— onucanue [3, 87].

CylecTByeT U Apyroil HabOp CcTpaTeruii, KPaTKo PacCMOTPUM JIBE U3
HanOoJiee W3BECTHBIX THUIIOJOTHI TMEpPEeBOMAUECKUX TpaHCHOpMaLU -
tunosiornn B.H. Komucaposa u JI.C. bapxynapoga.

B cBoux paborax JI.C. bapxynapoB HCXOOUT H3 TOrO, 4YTO
“repeBoueckre TpaHcHOpMalMKU - ’TO MHOTOYKCIICHHBIE U KaUECTBEHHO
pa3zHooOpa3Hble MpeoOpa3oBaHMs, KOTOpPbIE OCYIIECTBISIOTCA IS
JOCTHUKEHUSI TIEPEeBOJAUECKONM HSKBHBAJCHTHOCTH TI€pEeBOJA  BOIPEKHU
PacX0XkKAEHUSIM B (POPMATbHBIX U CEMAHTUYECKUX CUCTEMAaX JIBYX SI3bIKOB”
[3, 190]. C Toukm 3penuss JIL.C. DbapxynapoBa, mnepeBomgYecKue
Tpanchopmaiuu  ObiBatoT  ciexyrommmu  [3,  190]:  samensr (T A),
nepectanoBku (= #|), no6apnenus (71), onymenus (A4 =).

B. H. KomMuccapoB cuuTtaet, 4To “nepeBojgyeckue TpanchopMaiuu -
ATO TIPeoOpa3z0BaHUs, C IOMOIIBIO KOTOPHIX MOXKHO OCYIIIECTBUTH MEPEXO]T
OT €JIVHUIl OPUTMHAJIA K €IWHUIAM MEPEeBOJa B YKa3aHHOM cwmbicie. U,
MOCKOJIBKY ~ TEepEeBOJAYECKHE  TpaHCPOopMalMu  OCYIIECTBISIOTCA  C
S3BIKOBBIMU €IMHUIIAMH, UMEIOIITMMH KaK IJIaH COJIep)KaHUs, TaK U TUIaH
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BBIPDOKEHHUS, OHH  HOCAT  (OpPMaIbHO-CEMAaHTUYECKUH  XapakTep,
npeodpasys Kak ¢Gopmy, TaKk U 3HAUCHUE UCXOAHBIX enuHuIl” [4, 144].

Paccmotpum  crnenyromue  kinaccudukanuu - mpuBeneHHoie  B.H.
Komuccapossim [4, 144]:

1) tpancourepanus (FA}) sBasercs crocoboM mepenaun JIEKCHKU C
HCXOJIHOTO SI3bIKa Ha MEPEBOASAIINN SI3bIK C MPUMEHEHHEM Trpaduueckoi
bopMmBI.

2) kampkupoBaHHe (A}-8) — mepeBojx JIEKCHYECKOH €IUHUIIBI
HCXOJIHOTO SI3bIKA C MOMOIIIBI0 COOTBETCTBHUI B MEPEBOISIIEM SI3BIKE.

3) amronmmuueckmii mepepon (WFTHE W) npennasnauen Ha
3aMEHY YTBEPJIWUTEIbHOW (OPMBI JICKCHUYECKOW €IMHHIIBI HCXOIHOTO
A3bIKa HA OTPUIATENBHYIO (HOPMY MEPEBOASAIICTO S3bIKA.

4) npu okcrumkanuu  (AATH) waM  onMcaTeabHOM — HEPEBOJIE
JIeKCUYecKas eAMHUIIA HCXOJTHOTO SI3BIKA MOIUPUITUPYETCS
CJIOBOCOYETAHUEM MEPEBOJISAIIETO S3bIKA.

5) komkperusauus (T7-A|3}) B TpaHchopmanuMu COMPOBOXKIAAETCA
3aMEHOM CJI0Ba WJIM CJIOBOCOYETAHHMEM HCXOJHOIO S3bIKA, HMEIOIINM
Oojee  MIMPOKOE  MPEIMETHO-JOTUYECKOE  3HAYEHHWE  CJIOBOM M
CJIOBOCOYETaHUEM C 00JIee Y3KUM 3HAUCHUEM MEPEBOISIIETO S3bIKA.

6) npu renepanmzanuu (4 W3} nabmonaercs 3aMeHa JieKCHUECKOM
eAUHUIIBI ¢ 00JIee Y3KMM 3HAYE€HHUEM HMCXOJHOTO sI3bIKa ¢ 0oJiee MUPOKUM
3HAYCHHEM JICKCHYECKOMW €IMHMIIBI TEPEBOISAIICTO S3bIKA.

7) rpammarnueckue 3amennl (i 7% THA|) - mampaBneHsl Ha
npeoOpa3oBaHue TIpaMMaTUYeCKOM (OpPMBI HCXOMHOTO s3bIKa HMHOMN
rpaMMaTHYeCKON (POpMOH, CYIIEeCTBYIOIIEH B IMEPEBOISAIIEM S3bIKE.

Jlnst ananu3a HaMu OTOOpaH TEPEBOJ HEKOTOPBIX MPEIOKESHUM B
TekcTe odunmaibHOoro BbIcTyIieHUs IIpesumenta PecnyOomumku Kopes
MyH Uxe MHa Ha LEepeMOHUM OTKPBITHS MEXIyHApOIHOTO IIAKTa I10
merany (COP26 o=+ & 73 mF:uke] 2021 W 11 ¢ 01 o,
opunmansubii cait Ilpesunenra Pecnyonuku Kopes Myn Yxe Hua

https://www1.president.go.kr/articles/11374):

gt o] 243 7 BRE AWK AA H 22 2050 AT HES TEAAISFUL [5].
Ilepesoo: Bce 243 mecmuvix npasumenscmea Kopeu enepsvie 6 mupe coémecmHo
3aA6uUnU 0 yenepoonou neumpanvhocmu x 2050 200y.
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N3  BBIIIENIPUBEICHHOTO  OTpPbIBKAa  BBICTyIUICHUsT [Ipe3naeHTa
Pecny6nuku Kopes «COP26 2] 7d=r Z 2 73 W51y, ppencrabieH
obpazenr oduIUATLHOW pPeYd HA KOPEHCKOM  SI3BIKE, CJIOXKHBIC
NPCIAIOKCHUSA, B COCTABC KOTOPOT'O IMMPUCYTCTBYIOT CIICHHUAJIBHBIC CJIOBA U
TepMuHbl. CIIEAYET OTMETUTD, YTO B JJAHHOM MPEII0KECHUNA UCTIOIb3YETCS
mepeBouecKkas TpaHchopmaius. A TOYHEEe METOJ, KaJbKUPOBAaHUS, C
IIOMOIIBI0O KOTOPOr0 OBLT IPOHU3BEICH IIEPEBOJ JEKCUUYECKOM €IUHMIIBI
HWCXOJHOIO f3bIKa B COOTBETCTBUH B MEPEBOASAIIEM s3bIKe. Kpome Toro,
HaOJII0aeTCAd MPUCYTCTBHE 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCMKH W3 KHTAHCKOTO
A3bIKa, YTO XapakTepu3yeT oUIIMaTLHOCTh PEUH.

Kak wu3BECTHO, JIEKCMYECKHE EIUHUIBI HAJIEJIEHbl HECKOJIbKHMU
neUHUTIUSIMA, OJHAKO OTH K€ COOTBETCTBHS HE IIPEACTaBIISIOTCS
BO3MOKHBIMM JUUIS TIE€peIayd 3HAYCHUH, U TEPEBOJUYNK, KOTOPBIM MOXET
IJIOA0OTBOPHO 00eCIICUYNTh TOYHOE 3HAYCHUE CJIOBa, IpcaArnojaracMbIM
aBTOPOM, IIpHOEraeT K BO3MOXXHBIM COOTBETCTBUAM [4, 248].

B cnenyromem npumepe IEMOHCTPUPYETCS METOJA TpPAHCIUTEpALUH, MpH
KOTOPOM JIEKCHYECKasi €AMHUIIA OPUTHUHANA B3siTa IyTeM BOCCO3/1aHUs ee (DOPMBI C
MOMOIIBI0  OYyKB TEPEeBOAMMOro s3blka. JlaHHBIH TpuMep TaKkKe SBISAETCA
odpuimanbHeiM BbicTymuieHueM [Ipesunentra Pecnyonuku Kopess Myn Yxe Uua u3
koH(pepenunn Opranuzanuu OObeIUHEHHBIX Hauuﬁ [0 W3MEHEHUIO KJIMMaTa
(AW A eF S 5Pkl 2021 @ 11 9 02 ¥, oduuuansHbIA caift
[Ipesunenta PecniyOnuku Kopes Myn Yxe Mna http://www.president.go.kr):

2030 1714 o] B Z e 30% o)A 7ES By oS FebAl Adetn
A& 2 A QY [6]. Hepesoo: M npodonscum ykpenasims corudaprocms u
COMPYOHUUECMB0 C Yeblo COKpawerus 8blopocos memana Ha 30% u d6onee k 2030
200Y.

PaccmoTpeB nBe knaccudukaruu TpanchopMaivii, MOXXHO NMPUUTH K
BBIBOJIY, YTO €AWHOW CHCTEMBI HE CyliecTBYeT. OTInW4YaeTcs JUIlb Cam
NOoAX0d K pazjeneHuto TpaHchopmaumii Ha Tunel: B.H. Komuccapos
nojApasziensieT Bce TpaHCc(opMaluyu Ha JEKCUYECKUe, TpaMMaTHUYECKUE U
KOMIUIEKCHBIE JIEKCHKO-TpamMmMarudeckue, a JI.C. bapxynapoB - Ha 3aMeHBI,
nobasiieHus, onyiieHus U nepecraHoBku. B.H. KomucapoB Bkiroyaet B
CBOI0O  KJjaccu(uKauuioo  TpaHCKpUOUpPOBAHME,  TPAHCIUTEPALHUIO,
KasbkupoBanue, y JI.C. bapxynapoBa oHM HUKaK HE OTpaxkeHsl [3, 145].

3akirovyenue. [Ipoananu3upoBaB pa3nIuyHbIE CIIOCOOBI BHIOOpa W TEpeBOja
JIEKCUYECKUX €IUHUII, Mbl TIPHUIILIA K BBIBOJY, YTO MIPH BHIOOpPE CIIOBA MEPEBOIUYHK B

npoliecce NepeBosa JA0HKEH YUYUThIBATh pa3ivuHble QakTopbl. B mepByio ouepenb,
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ATO KOMIIOHEHThl 3HAYEHHUs HMCXOIHOTO CJIOBa, KOTOpbIE 0003HAYAIOT MpPEAMET,
Croco0 ero onucaHus, MPUHAIICKHOCTh CJIOBA, €r0 IKCIPECCUBHO-CTHIINCTUYECKAS
XapaKTEepPUCTHKA, COJEpPKaHHE OTACNIbHBIX MopdeM CcJoBa, €ro oOpa3Hble U
accolMaTUBHBIC CBs3U. Takyke Ipu MepeBoje CIAeAyeT yUUTHIBATh Takue (HaKTophl,
KaKk MHOTO3HAYHOCTh M IIMPOTAa 3HAYEHUs CJIOBA, a TaKXke OCOOCHHOCTH
(GyHKIMOHUPOBAHUS CiioBa B KOHTeKkcTe. Ilpm odopmiennn mepeBoga HeENmb3sl HE
YUYUTHIBATH JICKCUKO-CTATUCTUUECKOM COUETAEMOCTH €IMHUI] IEPEBOIUMOTO SI3bIKA U
MIparMaTH4eCcKoro acrneKTa nepeBo/a.

[TonBOI UTOT K BBIIIECKA3aHHOMY, B JIAHHOM HCCJIEIOBAaHUHU YJIAJIOCh
ONpEeNeNuTh  OCOOEHHOCTHM  MEPEeBOMYECKUX  TpaHchopmanuid B
opuUIIMaTBHO-ICJIOBOM CTUJIE, a TaK)XE BBIABUTh M MPOAHAIU3UPOBATH
MEPEBOIUECKUE PEIICHUS, HCIOJb3YEMbIE MPU MEPEBOAE JTEKCUUYECKUX
€UHUIL] C KOPEHUCKOTO S3bIKa HA PYCCKHIA.
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